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Queda reservado el derecho a modificaciones técnicas sin previo aviso. 

ES



1. Caja fuerte OMEGA

Gracias por adquirir la caja fuerte OMEGA. 

La caja fuerte OMEGA posee un sistema de teclado con display, cerradura mecánica y electrónica 

con retardo programable. 

1. Información de Seguridad y Advertencia
Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto. El incumplimiento de estas 

advertencias puede comprometer la seguridad de sus bienes y la integridad física de las per-

sonas.

1.1. Advertencia Crítica

PELIGRO: NO GUARDE NUNCA LAS LLAVES DE EMERGENCIA NI ESTE MANUAL DENTRO DE LA CAJA FUERTE. 

Si las pilas se agotan o el sistema electrónico falla y las llaves están dentro, será necesaria la 

intervención de un cerrajero profesional (coste no cubierto por la garantía).

1.2. Uso Previsto y Limitaciones

 
•	 Uso adecuado: Custodia doméstica de documentos, efectivo y objetos de valor bajo supervisión.

•	 Uso prohibido: No apta para armas de fuego, productos inflamables o sustancias biológicas.

•	 Resistencia: Este modelo no es ignífugo. No protege el contenido en caso de incendio.

•	 Clave de seguridad: No guarde nunca las llaves de emergencia ni este manual dentro de la caja 

fuerte. Manténgalas en un lugar seguro y accesible fuera del equipo.

•	 Uso previsto: Para reducir el riesgo de robo, la caja debe ser fijada al suelo, pared o dentro de 

un armario utilizando los pernos de expansión suministrados.

•	 Baterías: Utilice exclusivamente 4 pilas alcalinas tamaño “AA” (1.5V). No utilice baterías recargables 

ni ningún otro tipo de batería no alcalina.

•	 La caja dispone de orificios en la base y en la parte trasera. Use los pernos de expansión 

incluidos para fijarla a una superficie sólida y evitar que sea transportada por personas ajenas.

2. Contenido del Embalaje

Caja fuerte, x2 llaves de usuario, x4 pernos de anclaje, Portapilas para carga externa y Tarjeta 

de Características con enlace al manual de instrucciones y al listado de Servicio de Atención al 

Cliente. 
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3. Puesta en Marcha (Primera Apertura)

1.	 Si la caja fuerte viene cerrada, retire la tapa de la cerradura de emergencia situada en el panel 

frontal (puerta).

2.	 Inserte la llave de emergencia y gírela en sentido antihorario.

3.	 Simultáneamente, gire el pomo en sentido horario para abrir la puerta. 

4. Instalación de Pilas

1.	 Con la puerta abierta, retire la tapa del compartimento de pilas en la parte superior de la puerta. 

2.	 Coloque las 4 pilas AA (1,5V) asegurándose de respetar la polaridad correcta (+/-).

Alerta de pila baja: si al introducir su código la caja emite 5 pitidos cortos, significa que las pilas 

están bajas y deben ser reemplazadas.

También puede utilizar la batería externa incluida con el producto para conectarla en el puerto 

situado bajo los números del teclado y poder abrir la caja.

 .

5. Programación de Código y Huella
 
Nota: realice siempre las pruebas con la puerta abierta.

Importante: antes de abrir la caja con el código deberá “despertarla” pulsando #. Una vez haya 

introducido el código pulse de nuevo # para confirmar.

5.1. Código de Usuario (1 a 8 dígitos)

La caja viene con el código 1234 establecido por defecto, recomendamos encarecidamente que 

modifique el código para mayor seguridad.

	 1. Con la puerta abierta, pulse el botón rojo de reinicio (ubicado en la parte superior del 

interior de la puerta).

	 2. Introduzca su nuevo código y pulse la tecla “#”. 

	 3. Vuelva a introducir el nuevo código y pulse de nuevo “#”. Si las claves introducidas son las

mismas escuchará un pitido largo, indicando que la contraseña se ha establecido correctamente. 

En caso de ser incorrectas, escuchará tres pitidos cortos.

5.2. Huella
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6. Apertura y cierre

6.1 Apertura con contraseña

1.  Pulse “#” e introduzca el código. Valide pulsando “#” de nuevo y gire el pomo en sentido 

horario para abrir la puerta.

6.2 Apertura con huella

1.   Ponga la huella sobre el sensor y gire el pomo en sentido horario para abrir la puerta. 

 En caso de que la contraseña o huella sean incorrectas, escuchará un pitido. 

6.3 Apertura con llave (manual)

1.    Deslice la tapa situada a la derecha del panel de la puerta.

2.    Introduzca la llave (verá que tiene una ligera mueca. Esta deberá ir hacia arriba).

3.    Gírela en sentido antihorario y gire el panel en sentido horario. Abra la caja. 

6.4 Cierre

1.    Cierre la puerta y gire el pomo en sentido antihorario.

7. Silenciar Caja
	  

     - Mantenga pulsado “*” por 3 segundos para silenciar la caja.

- Vuelva a mantener pulsado “*” por 3 segundos para volver a activar el sonido de la caja.

Cuando cambie o retire las pilas y vuelva a encender la caja, el sonido será reestablecido a su 

configuración inicial.
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	 Puede registrar hasta un máximo de 20 huellas. 

	 1. Con la puerta abierta, pulse el botón rojo de reinicio (ubicado en la parte superior del 

interior de la puerta).

	 2. Ponga el dedo en el escáner. Escuchará un pitido corto, retire el dedo y vuélvalo a poner 

4 veces más (5 veces en total). Si la huella es válida escuchará un pitido largo, indicando que la 

huella se ha registrado correctamente.



BTV S.L. GARANTIZA por medio de su red nacional de Servicios de Asistencia Técnica (SAT), el 

producto señalado, contra cualquier defecto de fabricación, mecánico o electrónico, que afecte 

a su funcionamiento durante 3 años a partir de la fecha de compra, presentando este certificado 
cumplimentado, junto con factura o ticket de compra. Los repuestos serán cubiertos durante 10 
años desde el momento de compra. 

- Esta garantía será extensible por un año en los casos referidos en los términos y condiciones 
generales establecidas en el marco legislativo europeo en materia derecho al consumidor.

- Esta garantía no cubre averías producidas por causas no imputables al producto, tales como 
violencia, accidentes, uso indebido, deficiente instalación, falta de mantenimiento...

- La garantía quedará anulada si el producto es manipulado por personas ajenas a nuestra 

organización.

- Durante el periodo de garantía las piezas y la mano de obra de la reparación serán por cuenta de 
BTV, S.L. El desplazamiento de un técnico no está incluido en la garantía.

- Fábrica no aceptará ninguna mercancía si previamente no se ha acordado la entrega con el SAT 

(Servicio de Asistencia Técnica) central.

- Esta garantía no afecta los derechos de que dispone el consumidor conforme a la ley 07/2021.

-Esta garantía posee un año para B2B mientras que para B2C, posee tres años.

MUY IMPORTANTE: Este certificado de garantía debe permanecer en su poder. Es imprescindible 
presentarlo al SAT junto con la factura o ticket de compra y los datos que se solicitan debidamente 
cumplimentados por el establecimiento vendedor: Fecha de venta y sello del establecimiento.
Las piezas sustituidas quedarán en poder del SAT.

Ante cualquier incidencia, póngase en contacto con su proveedor habitual, el SAT de zona más 

cercano o con el Servicio de Atención al Cliente (SAC) a través de la web. 

En caso de consulta, contacte con su distribuidor en el momento de la compra.
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1. Safe Omega 

Thank you for purchasing the OMEGA safe. 

The OMEGA safe features a keypad with a display, as well as a mechanical and electronic lock with 

a programmable delay.

1. Safety Information and warnings
Read these instructions carefully before using the product. Failure to follow these warnings 

may compromise the safety of your property and the physical well-being of people.

1.1. Critical Warning

DANGER: NEVER STORE THE EMERGENCY KEYS OR THIS MANUAL INSIDE THE SAFE. If the batteries run out 

or the electronic system fails and the keys are inside, the services of a professional locksmith 

will be required (cost not covered by the warranty).

1.2. Intended Use and Limitations

•	 	•Proper use: Home storage of documents, cash, and valuables under supervision.

•	 	•Prohibited use: Not suitable for firearms, flammable products, or biological substances.

•	 	•Fire resistance: This model is not fireproof. It does not protect the contents in the event of a 

fire.

•	 	•Security Key: Never store the emergency keys or this manual inside the safe. Keep them in a 

safe and accessible place outside the unit.

•	 	•Intended Use: To reduce the risk of theft, the safe must be secured to the floor, wall, or inside 

a cabinet using the expansion bolts provided.

•	 	•Batteries: Use only 4 “AA” size alkaline batteries (1.5V). Do not use rechargeable batteries or any 

other type of non-alkaline battery.

•	 The safe has holes in the base and on the back. Use the included expansion bolts to secure it to 

a solid surface and prevent it from being moved by unauthorized persons.

2. Package Contents
                                                                                                                                                                                                                                                         

Safe, 2 user keys, 4 anchor bolts, external battery holder and a product specification sheet with 

links to the instruction manual and the Customer Service contact details.
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3. Setup (First Opening)

1.	 If the safe is locked, remove the cover from the emergency lock located on the front panel 

(door).

2.	 Insert the emergency key and turn it anticlockwise.

3.	 At the same time, turn the knob clockwise to open the door.

4. Installing the Batteries

1.	 With the door open, remove the battery compartment cover at the top of the door.nsert the 4

2.	 AA batteries (1.5V), making sure to observe the correct polarity (+/-).

Low battery alert: if the lock emits 5 short beeps when you enter your code, it means the batteries 

are low and need to be replaced.

You can also use the external battery included with the product to connect it to the port located 

below the keypad numbers and open the lock.

.

5. Code and Fingerprint Programing
 

Note: Always perform tests with the door open.

Important: Before opening the keypad with the code, you must “wake it up” by pressing #. Once 

you have entered the code, press # again to confirm.

5.1. User Code (1 to 8 digits)

The keypad comes with the default code 1234; we strongly recommend that you change the code 

for greater security.

	 1. With the door open, press the red reset button (located at the top of the inside of the 

door).

	 2. Enter your new code and press the “#” key.

	 3. Re-enter the new code and press “#” again. If the codes entered match, 

you will hear a long beep, indicating that the password has been set correctly. If they are incorrect, 

you will hear three short beeps.

5.2. Fingerprint
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     Manual user | OMEGA SAFE



             You can register up to 20 fingerprints.

	 1. With the door open, press the red reset button (located at the top of the inside of the door). 

	 2. Place your finger on the scanner. You will hear a short beep; remove your finger and 

place it back on 4 more times (5 times in total). If the fingerprint is valid, you will hear a long 

beep, indicating that the fingerprint has been registered successfully.

6. Opening and Closing

6.1 Opening with a password

1.  Press “#” and enter the code. Confirm by pressing “#” again and turn the knob clockwise to 

open the door.

6.2 Fingerprint unlock

1. Place your fingerprint on the sensor and turn the knob clockwise to open the door. If the 

password or fingerprint is incorrect, you will hear a beep.

6.3 Opening with a key (manual)

1. Slide the cover located to the right of the door panel.

2. nsert the key (you will notice it has a slight bend; this should face upward).

3. Turn it counterclockwise and turn the panel clockwise. Open the safe.

6.4 Closing

3.  Close the door and turn the knob counterclockwise.

.

7. Mute the Safe

- Press and hold “*” for 3 seconds to mute the SAFE.

- Press and hold “*” again for 3 seconds to reactivate the SAFE’s sound.

When you change or remove the batteries and turn the SAFE back on, the sound will be reset to its 

initial settings.
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BTV S.L. GUARANTEES, through its national network of Technical Assistance Services (SAT), the 

indicated product, against any manufacturing, mechanical or electronic defect that affects its 

operation for 3 years from the date of purchase, presenting this completed certificate, along with 

invoice or purchase receipt. Spare parts will be covered for 10 years from the time of purchase.

- This guarantee will be extendable for one year in the cases referred to in the general terms and 
conditions established in the European legislative framework on consumer rights.

- This warranty does not cover breakdowns caused by causes not attributable to the product, 
such as violence, accidents, improper use, poor installation, lack of maintenance...

- The warranty will be void if the product is manipulated by people outside our organization.

- During the warranty period, the parts and labor for the repair will be at the expense of BTV, SL. The

displacement of a technician is not included in the warranty.

- The Factory will not accept any merchandise if delivery has not previously been agreed with the 

central SAT (Technical Assistance Service).

- This guarantee does not affect the rights available to the consumer in accordance with law 

07/2021.

- This warranty has one year for B2B while for B2C, it has three years.

VERY IMPORTANT: This warranty certificate must remain in your possession. It is essential to present 
it to the SAT along with the invoice or purchase receipt and the information requested duly 
completed by the selling establishment: Date of sale and establishment stamp. The replaced 

parts will remain in the possession of the SAT.

In the event of any incident, contact your usual supplier, the nearest SAT area or Customer Service 

(SAC) through the web.

If you have any questions, please contact your dealer at the time of purchase.
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1. Coffre-fort OMEGA

Merci d’avoir acheté le coffre-fort OMEGA. 

Le coffre-fort OMEGA est équipé d’un clavier à écran, ainsi que d’une serrure mécanique et élec-

tronique dotée d’un délai programmable.

1. Informations de Sécurité et Avertissements
Lisez attentivement ces instructions avant d’utiliser le produit. Le non-respect de ces avertis-

sements peut compromettre la sécurité de vos biens et l’intégrité physique des personnes.

1.1. Avertissement critique

DANGER: NE CONSERVEZ JAMAIS LES CLÉS DE SECOURS NI LE PRÉSENT MANUEL À L’INTÉRIEUR DU CO-

FFRE-FORT. Si les piles sont à plat ou si le système électronique tombe en panne et que les clés 

se trouvent à l’intérieur, les services d’un serrurier professionnel seront nécessaires (coût non 

couvert par la garantie).

1.2. Utilisation prévue et limitations

•	 	Utilisation conforme: stockage à domicile de documents, d’argent liquide et d’objets de valeur 

sous surveillance.

•	 	Utilisation interdite: ne convient pas aux armes à feu, aux produits inflammables ou aux substances 

biologiques.

•	 	Résistance au feu: ce modèle n’est pas ignifuge. Il ne protège pas le contenu en cas d’incendie.

•	 	Clé de sécurité: ne conservez jamais les clés de secours ou ce manuel à l’intérieur du coffre-

fort. Conservez-les dans un endroit sûr et accessible à l’extérieur de l’appareil.

•	 	Utilisation prévue: afin de réduire le risque de vol, le coffre-fort doit être fixé au sol, au mur ou à 

l’intérieur d’une armoire à l’aide des chevilles d’ancrage fournies.

•	 	Piles: utilisez uniquement 4 piles alcalines de type « AA » (1,5 V). N’utilisez pas de piles rechargeables 

ni aucun autre type de pile non alcaline.

•	 Le coffre-fort est muni de trous dans la base et à l’arrière. Utilisez les boulons d’ancrage fournis pour 

le fixer à une surface solide et empêcher qu’il ne soit déplacé par des personnes non autorisées. 

 

2. Contenu de L'emballage

FR
              

            Manuel D’utilisation | COFFRE-FORT OMEGA 



Coffre-fort, 2 clés d’utilisateur, 4 boulons d’ancrage, un support de piles externe et une fiche 

descriptive contenant un lien vers le manuel d’instructions et les coordonnées du service 

client.

.

3. Installation (Première Ouverture)
1.	 Si le coffre-fort est verrouillé, retirez le cache de la serrure de secours située sur le panneau 

avant (porte).

2.	 Insérez la clé de secours et tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

3.	 En même temps, tournez le bouton dans le sens des aiguilles d’une montre pour ouvrir la porte. 

4. Installation des Piles
1.	 La porte étant ouverte, retirez le couvercle du compartiment à piles situé en haut de la porte.

2.	 Insérez les 4 piles AA (1,5 V) en veillant à respecter la polarité (+/-).

	 Alerte de piles faibles: si la serrure émet 5 bips courts lorsque vous entrez votre code, cela 

signifie que les piles sont faibles et doivent être remplacées.

Vous pouvez également utiliser la pile externe fournie avec le produit pour la connecter au port 

situé sous les touches du clavier et ouvrir la serrure.

5. Programmation du code et des empreintes digitales
	

Remarque: effectuez toujours les tests avec la porte ouverte.

Important: avant de déverrouiller le clavier à l’aide du code, vous devez le « réactiver » en appuyant 

sur #. Une fois le code saisi, appuyez à nouveau sur # pour confirmer.

4.1. Code utilisateur (1 à 8 chiffres)

Le clavier est livré avec le code par défaut 1234 ; nous vous recommandons vivement de modifier 

ce code pour plus de sécurité.

1.	 1. La porte étant ouverte, appuyez sur le bouton rouge de réinitialisation (situé en haut à 

l’intérieur de la porte).

2.	 2. Saisissez votre nouveau code et appuyez sur la touche « # ».

3.	 3. Saisissez à nouveau le nouveau code et appuyez encore une fois sur « # ». Si les codes saisis 

correspondent, vous entendrez un long bip, indiquant que le mot de passe a été correctement 

défini.

S’ils sont incorrects, vous entendrez trois bips courts.

FR
              

            Manuel D’utilisation | COFFRE-FORT OMEGA



4.2. Empreinte digitale

Vous pouvez enregistrer jusqu’à 20 empreintes digitales.

1.	 La porte étant ouverte, appuyez sur le bouton rouge de réinitialisation (situé en haut à 

l’intérieur de la porte).

2.	 Placez votre doigt sur le scanner. Vous entendrez un bip court ; retirez votre doigt et 

replacez-le 4 fois de plus (5 fois au total). Si l’empreinte digitale est valide, vous entendrez 

un long bip, indiquant que l’empreinte a été enregistrée avec succès.

6. Ouverture et fermeture

6.1 Ouverture avec un mot de passe 

Appuyez sur « # » et entrez le code. Confirmez en appuyant à nouveau sur « # » et tournez le 

bouton dans le sens des aiguilles d’une montre pour ouvrir la porte.

6.2 Ouverture avec une empreinte digitale

1.  Placez votre empreinte digitale sur le capteur et tournez le bouton dans le sens des aiguilles 

d’une montre pour ouvrir la porte.  Si le mot de passe ou l’empreinte digitale est incorrect, vous 

entendrez un bip.

6.3 Ouverture avec une clé (manuelle)

1.  Faites glisser le cache situé à droite du panneau de la porte.

2.  Insérez la clé (vous remarquerez qu’elle présente une légère courbure ; celle-ci doit être 

orientée vers le haut).

3.  Tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et tournez le panneau dans le sens 

des aiguilles d’une montre. Ouvrez le coffre-fort.

6.4 Fermeture

1.  Fermez la porte et tournez le bouton dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.
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7. Mettre le coffre en mode silencieux

- Appuyez sur la touche “*” et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes pour désactiver le 

son du coffre-fort. 

- Appuyez à nouveau sur la touche “*” et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes pour 

réactiver le son du coffre-fort.

Lorsque vous changez ou retirez les piles et rallumez le coffre-fort, le son revient à ses paramètres 

initiaux.
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BTV SL GARANTIT, à travers son réseau national de Services d’Assistance Technique (SAT), le 

produit indiqué, contre tout défaut de fabrication, mécanique ou électronique qui affecte son 

fonctionnement pendant 3 ans à compter de la date d’achat, en présentant ce certificat complété, 

accompagné de la facture ou reçu. Les pièces de rechange seront couvertes pendant 10 ans à 

compter de la date d’achat.

- Cette garantie sera extensible d’un an dans les cas visés dans les conditions générales établies 

dans le cadre législatif européen relatif aux droits des consommateurs.

- Cette garantie ne couvre pas les pannes causées par des causes non imputables au produit, 

telles que la violence, les accidents, une mauvaise utilisation, une mauvaise installation, un manque 

d’entretien...

- La garantie sera annulée si le produit est manipulé par des personnes extérieures à notre 

organisation.

- Pendant la période de garantie, les pièces et la main d’oeuvre pour la réparation seront à la 

charge de BTV, SL. Le déplacement d’un technicien n’est pas inclus dans la garantie.

- L’Usine n’acceptera aucune marchandise dont la livraison n’a pas été préalablement convenue 

avec le SAT central (Service d’Assistance Technique).

- Cette garantie n’affecte pas les droits dont dispose le consommateur conformément à la loi 

07/2021.

- Cette garantie est d’un an pour le B2B tandis qu’elle est de trois ans pour le B2C.

TRÈS IMPORTANT: Ce certificat de garantie doit rester en votre possession. Il est indispensable de le 

présenter à la SAT accompagné de la facture ou du ticket d’achat et des informations demandées 

dûment complétées par l’établissement vendeur : Date de vente et cachet de l’établissement. Les 

pièces remplacées resteront en possession de la SAT.

En cas d’incident, contactez votre fournisseur habituel, la zone SAT la plus proche ou le Service 

Client (SAC) via web.

Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur au moment de l’achat.
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1. Cofre OMEGA

OBrigado por adquirir o cofre OMEGA. 

O cofre OMEGA possui um sistema de teclado com display, fechadura mecânica e eletrônic

com atraso programável.

1. Informações de Segurança e Advertência
Leia atentamente estas instruções antes de utilizar o produto. O incumprimento destes avi-

sos pode comprometer a segurança dos seus bens e a integridade física das pessoas.

1.1. Avertissement critique 

DANGER : NE CONSERVEZ JAMAIS LES CLÉS DE SECOURS NI LE PRÉSENT MANUEL À L’INTÉRIEUR DU CO-

FFRE-FORT. Si les piles sont à plat ou si le système électronique tombe en panne et que les clés 

se trouvent à l’intérieur, les services d’un serrurier professionnel seront nécessaires (coût 

non couvert par la garantie).

1.2. Utilisation prévue et limitations

•	 Utilisation conforme : stockage à domicile de documents, d’argent liquide et d’objets de valeur 

sous surveillance.

•	 Utilisation interdite : ne convient pas aux armes à feu, aux produits inflammables ou aux 

substances biologiques.

•	 Résistance au feu : ce modèle n’est pas ignifuge. Il ne protège pas le contenu en cas d’incendie.

•	 Clé de sécurité : ne conservez jamais les clés de secours ou ce manuel à l’intérieur du coffre-

fort. Conservez-les dans un endroit sûr et accessible à l’extérieur de l’appareil.

•	 Utilisation prévue : afin de réduire le risque de vol, le coffre-fort doit être fixé au sol, au mur ou 

à l’intérieur d’une armoire à l’aide des chevilles d’ancrage fournies.

•	 Piles : utilisez uniquement 4 piles alcalines de type « AA » (1,5 V). N’utilisez pas de piles rechargeables 

ni aucun autre type de pile non alcaline.

•	 Le coffre-fort est muni de trous dans la base et à l’arrière. Utilisez les boulons d’ancrage fournis pour 

le fixer à une surface solide et empêcher qu’il ne soit déplacé par des personnes non autorisées. 

2. Conteúdo da Embalagem
 

Cofre, 2 chaves de utilizador, 4 parafusos de fixação, compartimento de pilhas para carrega-

mento externo e Ficha de Características com link para o manual de instruções e para a lista do 

Serviço de Apoio ao Cliente. 
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. 

3. Colocação em Funcionamento (Primeira Abertura)

1.	 Se o cofre vier fechado, retire a tampa da fechadura de emergência situada no painel frontal 

(porta).

2.	 Insira a chave de emergência e rode-a no sentido anti-horário.

3.	 Ao mesmo tempo, rode a maçaneta no sentido horário para abrir a porta.

 

4. Instalação de Pilhas
 

1.   Com a porta aberta, retire a tampa do compartimento das pilhas na parte superior da porta.  

2.  Coloque as 4 pilhas AA (1,5 V), certificando-se de que respeita a polaridade correta (+/-). 

Aviso de bateria fraca: se, ao introduzir o seu código, o cofre emitir 5 bipes curtos, significa que 

as pilhas estão fracas e devem ser substituídas. 

Também pode utilizar a bateria externa incluída com o produto para a ligar à porta situada por 

baixo dos números do teclado e poder abrir o cofre.

 

5. Programação de Código e Impressão Digital

Nota: realize sempre os testes com a porta aberta. 
Importante: antes de abrir o cofre com o código, deve «ativá-lo» premindo #. Após introduzir o 

código, prima novamente # para confirmar.
 

5.1. Código de utilizador (de 1 a 8 dígitos) 
 

A caixa vem com o código 1234 predefinido; recomendamos vivamente que altere o código para 

maior segurança. 

     1. Com a porta aberta, prima o botão vermelho de reinício (localizado na parte superior do 

interior da porta). 

     2. Introduza o seu novo código e prima a tecla «#».  

     3. Introduza novamente o novo código e prima «#» mais uma vez. Se os códigos introduzidos 

forem os mesmos, ouvirá um sinal sonoro longo, indicando que a senha foi configurada 

corretamente.  

Se estiverem incorretos, ouvirá três sinais sonoros curtos.

 

5.2. Impressão digital
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Pode registrar até um máximo de 20 impressões digitais. 

      1.  Com a porta aberta, pressione o botão vermelho de reinicialização (localizado na parte 

superior do interior da porta). 

      2. Coloque o dedo no leitor. Você ouvirá um bipe curto, retire o dedo e coloque-o 

novamente mais 4 vezes (5 vezes no total). Se a impressão digital for válida, você ouvirá um 

bipe longo, indicando que ela foi registrada corretamente.

6. Abertura e Fechamento

      6.1 Abertura com senha

1.   Pressione “#” e digite a senha. Valide pressionando “#” novamente e gire o puxador no 

sentido horário para abrir a porta.

6.2 Abertura com impressão digital

1.      Coloque a impressão digital sobre o sensor e gire o puxador no sentido horário para abrir a 

porta. Caso a senha ou a impressão digital estejam incorretas, você ouvirá um bipe.

6.3 Abertura com chave (manual)

1. Deslize a tampa situada à direita do painel da porta. 

2.                                                       I ntroduza a chave (você verá que ela tem um pequeno entalhe. Este deve ficar voltado para cima). 

3.        Gire no sentido anti-horário e gire o painel no sentido horário. Abra a caixa.

6.4 Fechamento

1.        Feche a porta e gire o puxador no sentido anti-horário.

7. Silenciar o Cofre

 - Mantenha pressionado “*” por 3 segundos para silenciar o cofre. 
   -   Mantenha pressionado “*” novamente por 3 segundos para reativar o som do cofre. 
Quando você trocar ou remover as pilhas e ligar o cofre novamente, o som será redefinido para as 

configurações iniciais.
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A BTV SL GARANTE, através da sua rede nacional de Serviços de Assistência Técnica (SAT), o 

produto indicado, contra qualquer defeito de fabrico, mecânico ou electrónico que afecte o 

seu funcionamento durante 3 anos a partir da data da compra, apresentando este certificado 

preenchido, juntamente com factura ou Recibo de compra. As peças sobressalentes serão 

cobertas por 10 anos a partir do momento da compra.

- Esta garantia será prorrogável por um ano nos casos previstos nos termos e condições gerais 

estabelecidos no quadro legislativo europeu sobre os direitos do consumidor.

- Esta garantia não cobre avarias causadas por causas não imputáveis ao produto, tais como 

violência, acidentes, uso indevido, má instalação, falta de manutenção...

- A garantia será anulada se o produto for manipulado por pessoas externas à nossa organização.

- Durante o período de garantia as peças e mão-de-obra para a reparação serão a cargo da BTV, 

SL. A deslocação de um técnico não está incluída na garantia.

- A Fábrica não aceitará nenhuma mercadoria se a entrega não tiver sido previamente acordada 

com o SAT (Serviço de Assistência Técnica) central.

- Esta garantia não afeta os direitos de que dispõe o consumidor nos termos da lei 07/2021.

- Esta garantia possui um ano para B2B, enquanto para B2C possui três anos.

MUITO IMPORTANTE: Este certificado de garantia deve permanecer em sua posse. É imprescindível

apresentá-lo ao SAT juntamente com a fatura ou recibo de compra e as informações solicitadas

devidamente preenchidas pelo estabelecimento vendedor: Data da venda e carimbo do 

estabelecimento.

As peças substituídas permanecerão em posse do SAT.

Em caso de qualquer incidente, entre em contato com seu fornecedor habitual, a área SAT mais 

próxima

ou o Serviço de Atendimento ao Consumidor (SAC) através do web. 

Se você tiver alguma dúvida, entre em contato com seu revendedor no momento da compra.
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https://btv.es/es/asistencia-tecnica

	Botón 1: 
	Botón 2: 
	Botón 3: 
	Botón 4: 
	Botón 10: 
	Botón 11: 
	Botón 5: 
	Botón 9: 
	Botón 6: 
	Botón 7: 
	Botón 8: 
	Botón 12: 
	Botón 13: 
	Botón 17: 
	Botón 14: 
	Botón 18: 
	Botón 15: 
	Botón 19: 
	Botón 16: 
	Botón 20: 
	Botón 21: 
	Botón 25: 
	Botón 22: 
	Botón 26: 
	Botón 23: 
	Botón 27: 
	Botón 24: 
	Botón 28: 
	Botón 29: 
	Botón 33: 
	Botón 30: 
	Botón 34: 
	Botón 31: 
	Botón 35: 
	Botón 32: 
	Botón 36: 


